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(Urdu version follows the English one) 

Preamble 


The salient features of this Chapter include the word “Al-Hadeed” (57/25), cited as 
its Title. This word has hitherto been defined as “Iron” by the entire corps of the 
earlier traditional as well as the later modem reformist exegetists or translators. 
However, a deeper deliberation into the issue tells us that it would be quite illogical 
and frivolous to think that the God would highlight only Iron for its qualities and 
benefits for humans while ignoring the rest of the vast variety of highly beneficial 
mineral resources. There are scores of other treasures hidden under the earth, and 
the Iron is only one of those, and there appears no logical reason to highlight it 
exclusively. 

Moreover, the relevant Verse clearly implies the “sending down” (anzal-na- '-iljj') 
of Al-Hadeed. It is a well-known fact that the God sends down, through 
revelations, only His guidance or commandments or values in the form of divine 
scriptures. He doesn’t send down metals or minerals which always are to be 
discovered by man with his hard work and with the knowledge he attains through 
his gradual intellectual evolution. 
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Hence, and as confirmed by most authentic Arabic lexicons, Al-Hadeed signifies 
divinely revealed “limitations/restraints/prohibitions. This purely academic and 
literary definition stands fully compatible and in consonance with the context of its 
respective narration. Some more errors and anomalies noted in the traditional 
translations have been rectified in the light of linguistic rules and rationalism. My 
valued Readers would readily find a great difference between both versions by 
drawing comparisons between the old and the latest translation now presented. 

Chapter Al-Hadeed (57) 


^ O CjljLajaJl aJ ^ ^ ^ yAj CjljLaldl 4_i] 

jAj o j j (JjVl 3 a (3^ ^ 5 ^ 3^j o 


Laj ' (j ^ 'CLoj ellljLaldl jA 

^ £ j ‘ LaJ ‘VUlj C) t-a ^ 3^ J O t§-}3 ^3 ^3 ^-6-^ 

^J:J3 (®) 'Vill O dlljLaldl 

1 _jxal C' AjS -v <1 jjoi^j 1 ^jAj3a]l CIiIAj ^Aj O 

1 jiijij -SIa 


yA 3.f^'^3'^ ^Ko\ 1J A .1^1 .13^ i ^^xayj] (3 (_) y^^i.ayj V llaj 

(_^) Cijiy] ^ uii yiy-6 jj3i puliili C>® ellljl sA^ (3^ 33^ 

(3^ c3® (3^^ (3* ^a^j-a O CllljLaldl (llll^)^ ‘Vllj 'vlll 1 j'aa n 

y^jlisju Liu A_i]lj (■; y‘'“1*^^' 4_i]l ^J J O 1 A*J 1 (3® ^eijA ^JaC-i 3131 ji ('} (3ll.3j 

^ ^ ^ j ^^3 ^ ^ ar-1 . >i'a 1, LLia^ 4_1]1 (jAa^)aj (_5 a11 1a qa ( ^ 

^ ^ (^JA *3 ^3^^ ^ ^.^Aji ^A^^ dll3ay.di^ 3.f^'^3'^^^ iS^ 

(jjifkj lijjiajl 1 _jial 3:J^ dlllallillj ^jaa'iill 3jaj ^jJ 3^ 31 ]aO 

<13 3 ^ fi^)Al3aj A-a^yil 4.^ Ajialj l_jlj aJ ‘'J.' Cj^^iAaS 1^3 ^1 3^ 

-^JC-J 3333 3^-‘-^3^3 \j yij )jlllo ^aSj3 (j£j ^ali ^a^jAllj 

3 A O ^^IjUaO 1 j 3^ 3:J^^ 3^ *^3 '^eS ^a^La Ak3 ^ ^ )3J3^^ 4-113 ^^)Cj 4-111 c.13 

1 3j^ *^3 3^ (33 ^3 '^-111 ^)£3 yi 13*1 3^ 3^ (^ ^) 3j‘^^11 (_>33 o 3 

^ 111 (jjLoill ‘'4 3iSj (■;; ^a^jla c'uA AiVl yUaS (3^ 3^^ e il'Xll 1 yijl 3 ^^ 

ClllSAi-aAllj ydSAk^aill (jl Vjjj^jla*j illlljVl l-lij A3 Q ^33* 4-111 yl 1 ja \ c -\ 

^ dlilji 4jjojjj 4-113 13^1 3:J^^3 (^ ^) f^3^ 3^^ f^3 i-_ac.l3aj ' '‘.I-. I3a3 4-111 1 jjJa3^3 
L ^1 -v. ^1 3131^1 1333 l^A^^ 1^^)^ yj31^ () ^A^^^ ^A^)^l AiC' f.3^ lTiII^ (j ^^^3a1^11 
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(jii^ ('■ jVjVIj ^ ^)^11jj ^jj j^j 4-1*^ SUiJl 1 jiic-l 

<J]1 JjAij Ljliic (^j O l^Ua^ UJ^ AjI^ jli^l ilj^£.l CJJC 

(Y • ) ^li-a Vj lij^l Slj^l \-Aj O 


'E f f * f- *osi „fo - o ' ji o J' “ ' i 

i211j (;; <Laijj A_illj 1 _jl«l Cj^I ' C ‘ '^-^J l>* S^)i*-a 1 jSjl In 

^ J Vj o^jVl ^ ^ i^LLiai La ^Y ^ j ^ajJaxll (JjJaall jj 4_l]lj Q- ^LoU j^jk ^1 JIjJ 

Laj ij ^il u ^ VjJi (^) ^1 (ji o cl cA '^j 


Ja i. 


<j]l (jll uj^ lP'j -■ CjjA^^-J UjA^ (^^) (jLiiJ> (_js t ^ i-vj y <_illjO ^aSljl 

(U) il^l ^1 

^Ajoi (JjIj <j 3 Lj.laJl •::') Li! nail J ^(j^ J LjIj^I ^ j ‘-“'Ln'iH j liiLoJ liilaji ^ 

^i^l^lj LL_jj llLoiJ ^Y C5 A u! ■■ ^. 'J* .' 'UjoiJj s^>*-ajj ^j-a A-l]! ^llij 

lilLi^ ^jIjI (Ijic. ^ ^Ylj (jjluill O O LjIj£]1j Sj^l La^jj ^ Uii^j 

La Ia jC-Lil 5iL^ jj 4J^jj aJ*L j 1 (jjiill t_ijls ^ I lU.-^j (Jj^Vl sliilj (jJ^ 

JJ^J O f^-L* ^>Lal (jJ^l O J l3^ IAjC-j LaS A_i]l (jljjJaj LLrIjI '^1 IaU^ 

(YV ) (jjLll 

^)iijj Aj ^JJOULI lj_jj (Ji-^J Aia^j ^jL<! ^a^JJ aJjjoj^ 1 _ji,alj A-Ul 1 jill 1 _jial Lgjl Ij 

AL (JjJaall ^jij O lil (Ja-iaS (3^ (!s^ (jjj"^ ^ _ il'i^L (_jAi ^la-J Sijl ^Y A_i]lj O ^a^ 

^Y ~jL it 11 (JjJaall jA A_i]lj O iLijoJ 3* A_i]l 


A specimen from the traditional translations (ASAD) 

ALL THAT IS in the heavens and on earth extols God’s limitless glory: for He 
alone is almighty, truly wise! (l)His is the dominion over the heavens and the 
earth; He grants life and deals death; and He has the power to will anything. (2) He 
is the First and the Last, and the Outward as well as the Inward: and He has full 
knowledge of everything. (3) He it is who has created the heavens and the earth in 
six aeons, and is established on the throne of His almightiness. He knows all that 
enters the earth, and all that comes out of it, as well as all that descends from the 
skies, and all that ascends to them. And He is with you wherever you may be; and 
God sees all that you do. (4) His is the dominion over the heavens and the earth; 
and all things go back unto God [as their source]. (5) He makes the night grow 
longer by shortening the day, and makes the day grow longer by shortening the 
night; and He has full knowledge of what is in the hearts [of men]. BELIEVE 
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in God and His Apostle, and spend on others out of that of which He has made you 
trustees: for, those of you who have attained to faith and who spend freely [in 
God’s cause] shall have a great reward. (7) And why should you not believe in 
God, seeing that the Apostle calls you to believe in [Him who is] your Sustainer, 
and [seeing that] He has taken a pledge from you? [Why should you not believe in 
Him] if you are able to believe [in anything]? (8) It is He who bestows from on 
high clear messages unto [this] His servant, to lead you out of the deep darkness 
into the light: for, behold, God is most compassionate towards you, a dispenser of 
grace. (9) And why should you not spend freely in the cause of God, seeing that 
God’s [alone] is the heritage of the heavens and the earth? Not equal are those of 
you who spent and fought [in God’s cause] before the Victory [and those who did 
not do so]: they are of a higher rank than those who would spend and fight [only] 
after it - although God has promised the ultimate good to all [who strive in His 
cause], and god is aware of that you do. (10) WHO IS IT that will offer up unto 
God a goodly loan, which He will amply repay For, such [as do so] shall have a 
noble reward (11) on the Day when thou shalt see all believing men and believing 
women, with their light spreading rapidly before them and on their right, [and with 
this welcome awaiting them:] “A glad tiding for you today: gardens through which 
running waters flow, therein to abide! This, this is the triumph supreme!” (12) On 
that Day shall the hypocrites, both men and women, speak [thus] unto those who 
have attained to faith: “Wait for us! Let us have a [ray of] light from your light!” 
[But] they will be told: “Turn back, and seek a light [of your own]!” And 
thereupon a wall will be raised between them [and the believers], with a gate in it: 
within it will be grace and mercy, and against the outside thereof, 
suffering. (13) They [who will remain without] will call out to those [within], 
“Were we not with you?” - [to which] the others will answer: “So it was! But you 
allowed yourselves to succumb to temptation, and you were hesitant [in your 
faith], and you were doubtful [of resurrection]; and your wishful thinking beguiled 
you until God’s command came to pass: for, [indeed, your own] deceptive 
thoughts about God deluded you (14) “And so, no ransom shall be accepted today 
from you, and neither from those who were [openly] bent on denying the truth. 
Your goal is the fire: it is your [only] refuge - and how evil a journey’s 
end!” (13) IS IT NOT time that the hearts of all who have attained to faith should 
feel humble at the remembrance of God and of all the truth that has been bestowed 
[on them] from on high, lest they become like those who were granted revelation 
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aforetime, and whose hearts have hardened with the passing of time so that many 
of them are [now] depraved? (16) [But] know that God gives life to the earth after 
it has been lifeless! We have indeed made Our messages elear unto you, so that 
you might use your reason. (17) Verily, as for the men and women who accept the 
truth as true and who [thus] offer up unto God a goodly loan, they will be amply 
repaid, and shall have a noble reward [in the life to come]. (18) For, they who have 
attained to faith in God and His Apostle - it is they, they who uphold the truth, and 
they who bear witness [thereto] before God: [and so] they shall have their reward 
and their light! But as for those who are bent on denying the truth and on giving 
the lie to Our messages - it is they who are destined for the blazing 
fire! (19) KNOW [O men] that the life of this world is but a play and a passing 
delight, and a beautiful show, and [the cause of] your boastful vying with one 
another, and [of your] greed for more and more riches and children. Its parable is 
that of [life-giving] rain: the herbage which it causes to grow delights the tillers of 
the soil; but then it withers, and thou canst see it turn yellow; and in the end it 
crumbles into dust. But [the abiding truth of man’s condition will become fully 
apparent] in the life to come: [either] suffering severe, or God’s forgiveness and 
His goodly acceptance: for the life of this world is nothing but an enjoyment of 
self-delusion. (20) [Hence,] vie with one another in seeking to attain to your 
Sustainer’s forgiveness, and [thus] to a paradise as vast as the heavens and the 
earth, which has been readied for those who have attained to faith in God and His 
Apostle: such is the bounty of God which He grants unto whomever He wills - for 
God is limitless in His great bounty. (21) NO CALAMITY can ever befall the 
earth, and neither your own selves, unless it be [laid down] in Our decree before 
We bring it into being: verily, all this is easy for God. (22) [Know this,] so that you 
may not despair over whatever [good] has escaped you nor exult [unduly] over 
whatever [good] has come to you: for, God does not love any of those who, out of 
self-conceit, act in a boastful manner - (23) those who are niggardly [with God’s 
bounty] and bid others to be niggardly! And he who turns his back [on this truth 
ought to know that], verily, God alone is self-sufficient, the One to whom all praise 
is due! (^) Indeed, [even aforetime] did We send forth Our apostles with all 
evidence of [this] truth; and through them We bestowed revelation from on high, 
and [thus gave you] a balance [wherewith to weigh right and wrong], so that men 
might behave with equity; and We bestowed [upon you] from on high [the ability 
to make use of] iron, in which there is awesome power as well as [a source of] 
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benefits for man: and [all this was given to you] so that God might mark out those 
who would stand up for him and His Apostle, even though He [Himself] is beyond 
the reach of human perception. Verily, God is powerful, almighty! (25) And, 
indeed, [to the same end] We sent forth Noah and Abraham [as Our message- 
bearers], and established prophet hood and revelation among their descendants; 
and some of them were on the right way, but many were iniquitous. (^) And 
thereupon We caused [other of] Our apostles to follow in their footsteps; and [in 
the course of time] We caused them to be followed by Jesus, the son of Mary, upon 
whom We bestowed the Gospel; and in the hearts of those who [truly] followed 
him We engendered compassion and mercy. But as for monastic asceticism - We 
did not enjoin it upon them: they invented it themselves out of a desire for God’s 
goodly acceptance. But then, they did not [always] observe it as it ought to have 
been observed: and so We granted their recompense unto such of them as had 
[truly] attained to faith, whereas many of them became iniquitous. {27) O YOU 
who have attained to faith! Remain conscious of God, and believe in His Apostle, 
[and] He will grant you doubly of His grace, and will light for you a light wherein 
you shall walk, and will forgive you [your past sins]: for God is much-forgiving, a 
dispenser of grace. (^) And the followers of earlier revelation should know that 
they have no power whatever over any of God’s bounty, seeing that all bounty is in 
God’s hand [alone]: He grants it unto whomever He wills - for God is limitless in 
His great bounty. (29) 

The latest, purely Academic and Rational Translation: 

“All that exists in the celestial bodies and on the planet Earth (al-Ardh - 
u^jVI) has been performing its functions for the accomplishment of God’s 
plans, as He is the Almighty, the Wise One (1). He is the Lord of the celestial 
bodies and the earth; He is the source of life and death, and He fixes the 
values, measures and laws for everything (2). He is the First and the Last, He 
manifests Himself (az-Zaahiru - while remaining Unseen (al-Baatinu - 
and His knowledges encompasses everything (3). 

He it is who has created the celestial bodies and the Planet Earth in six stages 
and has subsequently assumed the overall control al-‘Arsh - thereof. He 
is aware of all that passes through (yaliju - the earth and emerges out of 
it; and all that comes down upon it from the Universe and ascends up into it 
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(ya’ruju fi-ha - ^ And He remains with you wherever you may be; 

and thus, He keeps monitoring every move on your part (4). 

Absolute rule over the entire Universe is reserved for him and to His Supreme 
Authority are referred the issues for final decrees (5). He causes darkness 
enter into the daylight and the daylight enter into darkness; and thus, He 
keeps abreast of your inner feelings (6). Have faith in God and His Messenger 
and keep open for people all that He has made you inherit (mustakhlafeen fi- 
hi - ^ for those of you who have faith and spend generously, are 

entitled to a great reward (7). 

Why do you not believe in God when the Messenger invites you to believe in 
your Sustainer, and he has made a solemn covenant with you, if you become 
truly faithful (8)? It is He who reveals elaborate signs/messages to his servant 
so as to take you out of darkness towards enlightenment. And indeed the God 
is Compassionate and Merciful towards you (9). 

And what’s wrong with you that you do not spend in the way of God when the 
entire inheritance of the Universe belongs to the God. There’s no equality in 
status among you between those who spent openly before the victory and 
fought - they have the higher status than those who spent and took part in 
fighting at a later stage. However, all of them have been promised beautiful 
rewards by God as the God keeps abreast of your conduct (10). Whoever 
extends credit to God in a beautiful way. He substantially increases its 
repayment manifold to favor them (yudhaa’ifa-hu la-hu ^si&Liaj) and for 
them there are honorable rewards (11). 

There will appear a stage when you will see the believer individuals 
(almo’mineen - and the believer communities (al-mo’minaat - 

jaII) in a state where their enlightenment will already be assisting them on 
their way (yas’aa bayina ayidi-him - y*^) as well as to fulfill their 

covenants (bi-ayimaani-him - glad tidings would be given to you on 

that stage of a life of peace and protection (jannaatun - ‘^'4^) where 
abundance of everything (tahtiha-al-anhaar - ^^) would flow (tajri - 

you would live therein forever; that is a great achievement (12). 
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That’s the time when the hypocrites and their groups (al-munafiqaat - 
tijliaUAil) would speak to the believers by saying : “Wait for us! Let us get some 
inspiration from your enlightenment”. They will be told to look back to their 
former lives (arji’oo waraa’a-kum - and seek any enlightenment 

if available there. And then a wall will be placed between both parties with a 
door in it, within which will be the abundance of sustenance and evolution (ar- 
Rahmatu - and without, facing it, will be a severe suffering. They 

would call out to them saying, “Can we not be with you?” They would reply: 
“Okay; but you had put your inner selves into temptations, and you waited 
on, and you doubted, and your wishful thinking deceived you, until the time of 
judgement did arrive, and your deceptive intentions deceived you about the 
God (14). Hence, at this stage, no ransom or compensation from you would be 
acceptable, nor from those who denied the truth; your doom is the fire; that’s 
your friend and sponsor, and what an evil destination it is.”(15) 

Has the time not come for the faithful that their hearts may submit to the 
remembrance of God and to what has been presented of the truth? And let 
them not be like those who were given the Scripture earlier, and a long period 
lapsed over them, resulting in hardening of their hearts; so a majority of them 
turned defiant (16). 

All of you must know that the God gives life to the earth after it becomes 
lifeless! We have elaborated for you the respective signs/messages so that you 
might employ your intellect (17). Indeed the truthful individuals and the 
communities who offer the God (the Divine Government) a good loan. He will 
increase its repayment manifold and for them there’s also a noble reward 
(18). And the Truthful ones are those who are faithful to the God and His 
messengers and stand as witnesses in the eyes of their Sustainer; so they are 
entitled for their reward and their share of the enlightenment. But those who 
have denied the truth and have falsified our signs/messages, they are the 
companions of fire (19). All of you must be aware that the life of this world is 
that of a pastime and amusement and a seeking of physical/intellectual grace 
and pride among your folks, and greed for abundance of wealth and 
offspring; it is just like the rain resulting in the growth of crop that pleases the 
tillers of the soil (a’jab-al-kuffaar - but then it dries up and you 

see it turning yellow, then becoming dust/debris (hutaaman ). But in the 
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Hereafter there’s intense suffering; and there’s forgiveness and protection 

from the God, and His approval and acceptance, while the life of this world is 

nothing but a source of delusion (mataa’ul-ghuroor - jj^' (20). You 

must excel in seeking safeguards from your Sustainer and a life of peace and 

protection (jannatin - whose vast expanse is the same as the expanse of 

the entire Universe, which is prepared for those having faith in God and His 

messengers. That’s the God’s grace which He bestows upon those who seek it 

- for God is the dispenser of great bounties (21). The calamities that befall the 

Earth and your own selves are already laid down in the prevalent laws of 

nature (fi kitaab - (J) and take effect before We unleash them. Indeed, it 

was easy for the God to do so/ to systemize it (22) so that you may not feel 

^ * 

despair over what you lose (faata-kum - f^^) and may not feel over pleased 

with what has come to you. In fact, the God doesn’t love all those who are self- 

•* • 

deluded and proud of themselves (mukhtaalin fakhoorin - jj^ JUaJ») (23), it 
is those who display stinginess and bid others to be tight-fisted; and those who 
turn away from the right track (yatawalla - Jjjj) must know that God is 
independent of all on a praiseworthy level (24). 

We have deputed our messengers with clear evidence of truth and have sent 
with them the Scripture as a standard criterion for the humanity to establish 
justice and equality among them. And we also have sent a set of 
limitations/restraints/prohibitions (al-hadeed - in which there’s severe 
punishment and distress (ba’sun - lh^W) as well as sources of benefit for 
humanity and it makes the God aware as to who helps Him and His 
messengers in a clandestine way/unknowingly (bil-ghayib - 4^W). Indeed the 
God is powerful and dominant (25). 

Accordingly, we had deputed Noah and Abraham and bestowed leadership 
(an-nabuwwah - Sj^l) and scripture upon their posterity. So some of them 
turned into guided ones, but the majority of them were transgressors (26). 
Thereafter, We sent our messengers to follow their footsteps and we made 
them followed by Jesus, the son of Mary, and we gave him the Injeel (the 
Gospel) and we made the hearts of those who followed him full of compassion 
and mercy; and the monasticism which they invented(ibtada’u-ha - Uj&jjjI) 
had not been prescribed by us for them. We only prescribed the seeking of the 
approval of God, but they did not observe it the way its observance deserved 
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(haqqa ri’ayati-ha - J^). Ultimately, we bestowed those of them who 

were faithful with their reward, but majority of them were transgressors (27). 

•* 

“O people of faith, always remain conscious and fearful (attaqu - 'jSjI) of God 
and have faith in His Messenger; He will grant you doubly of His mercy and 
would provide you enlightenment to forge ahead together with safeguards 
from Him as He is the dispenser of protection and mercy (28). The people of 
the Scripture must know that they have no entitlement over any of God’s 
bounties, and that the bounties are in God’s power to bestow upon those who 
seek them, because the God has great bounties at His disposal (29). 


^uUnJ 


.kui ^Ijj ^ jlj 
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rS^ jjc. ^ “'7- t_J (J-aLuo [25/57] CJSji (jLjLaj 

_ j jjl jjl JJ ^ _J C5^ 

^Var, jjj) _uJ (J^ (jl jjl j3" Ij 

L_aLij5ol iS^yS -LBi (j^ Jalill _bi ^^jji jl 

Ijj AjI ^ ^ jl ^ ^ ^_j^Luij 1 ^^1 ^ ol L ^^1 ^^L*j JlmI A^^joj ^^1 ^a ^ A /O 

j£ (_5^1jj jjl LS^ C5^ (JjIjuoj ^A*-a t_L^ il £Jj (jl-jl-aj LS^ L_ajj>.£3 JJ 

^ (j^j (Jjslj^ i^gSt AjIj3 pj l^r, jLoul l£jJ IjA j£ jIAjI jiaj 

_jV (JJ-a J^^ JJ ^Ijjluil _ml ^^.2 (Jjil -^-1 i_^l L_ajj.£3 _m jl Ijj] jjl CJ^ ^aA. ^ ^^1 j^ 

-CS^Jf C5^ 


l.•^^'ja-. ^.aIuix L-^jI /O .^j ^J J^ aIiIj [AjA^I U]jjl] "2jjj" JJ jj^ ^jJalj tlul ^.aLtla jljJ jjj-a 

Ij ^15j^1 Ij ^Lajjlj CjIa jjI aj ^^J IjjS <-5j ^ ^^kjjA cs^J (!s^^ ^ ^^J 

^ajoiS Cjl^A*-a Ij (J^IaA j^JJ sj -(J^ 'j' 7 - (Jjlj (JJ-a (J52j ^jj jIasI 
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^alc. (Jjll _jjl jjl J-^ (_gjjl ^ jS (jLaul /^JalJ-aJ ^ (J:?^ (Jj^ <ll^l 

■* is 

'^Jf jl <J^'-^ cr^' ->?■ OJf t5^J^ t5-^J^ 

JJ _m "^.liil" ^Jj (jjA*^ _m Clllx] ^ ' “'JT* 

^ is ia • 

(jjjl jjl l UjSoj /v<)U,'u ^^jjl JJ^ cs"'"^ ^ -L^i " _jiA<a/(jljAijlj/jj^" <Jj^ 

jjl (JJ jl tij'^kc. .^J liiS ^‘ ^ 100 JJ^ (jJC. j 

jjl (jjl_^l ^ jbj (J^ lijjj (J^ JJ C5^'jj -2a^i jjl (JjjUiLk 

1.^1 Aj^ Jj' ^AS (j^jli j3*^ ^ u<a IjA j£ diuijA (j^ (^gjjoijj dulic. 

(jJ ^)S - 1 a^ ^_gjljojlj (_3^ ~ji_SLil l£ ial& jjl ‘ ^ t>j jj OiJ^ c5“'^ 

[57] ijiaJi Sj>j4 


^ ; O dlljUajoJl tdii a 1 ^ ^ | 3^j O ^ '^-1^ 

(J^ 3^j o (jlal^lj ^^Uallj (JjVl 3 ^ ^Y^^as (3^ 3^j o I-"J 


Laj (_>^jVl ^ij l-« O C5^ C5j^^ ^ Aiuj 

[ £ ^ ^)Jj>-aJ i)_jiA*j IaJ A_i]l j O ^a!li£ li 3^ J o ^3 (33^ ^3 ' C 


2^J:J3 <3:3^^ 2^J:J (*^) '^-Ul 4^)3 O '^ 13 ^"*^^ t^lii 'O 

1 jl^\ i)jAlll O 4^ ^'alA.''u.il -v I3<a 1 jSijij aJ_ jjaijj A-lllj 1 _jj-al jjAx<a]l CLiIaj ^Jc- 3^J -■' <3:4^^ 

[Vj 1 jiijij -SIa 

^aII 3^ (^) A^i A3^ i .3^"^ ■■■' 3,3^3^ ^ IJa^ 

-S^ <3]1 3)30 3J^^ cs^] aIUII 3^ ^“''3; CliUl sA^ (3^ (33^ 

^j 1]1 3^ 3^ 3^ ^_jiaU (■; J djljLajoil dllj^ 4-11 j 43]! 3j.'“' ^j3jj '^\ ^a3 3j 

3_j3«j 3aj 43]1 j () 3'“’*^^' 4_i]l Ac J 31S J (') 1 ^jlilSj A*J 3 ^ ^ _jkiji 3:J^^ 3* ^^3^ ^JaC-i 3i±Jji (■) (3 ^i1.3j 

^ ^ ^ ^ f^3^ 3^^ ^3 ^ 4ar-1 .>ija 1 w.i-v LLia^ 4_i]l (jAa^)^ ^aII 1a 3 ^ ( ^ * ) 3:^^ 

^^ ^ 3^ 33^^ ‘•'*'^ *3 ^3^^ ^k^l3j3^ ^k^Aji 3:P ^^33^ C]jl3a3^^^ 3 j'^'^3'^^^ 33^ ^3^ 

1 _jial 3:J^ dllASliiilj 33 '^^!’'^^' aJ3^ ^3i (^ ^) '3^*^' 33^^ 3^ *^30 ^3:}3 3:J-^^ 3^-3^^^ 
4 ]^ 3 ^ s^)AlJaj 4 _a^^ 1 4^ 4iialj i-jIj aJ 3jjaiJ '';j t_J^)3aa l3_jj 1 jjai<alill ^i.\^j 1 jjt^^l ^iS 3 ^ 

(^LaVl ^Sj3^3 3^3^3 ^"' ‘ ^■' 3 ''3 (»^3aji ^Liiia \j ^^3 1 jilio 3 ^ f4^3"^^ 

3^ O 3 !^! ^^IjLaC; 1 j3^ 3:J^^ 3^ ^3 ^a^j-a Akjj ^ 3 ^^ (^ ^ )333^^ A-Ulj ^30 j A-lll 3 ^! f.Lk 

13 ^ 3 ^ V 3 (3^^ 3^ (-^ 3 ^ ^3 ''311 3 £a] ^ 1^313 ^jotij 3* ^33al 3:J^ 3^ p‘' (^ ^) 3 J‘^aH (33j3 O 3 « 
p 1 ^ 33 ^^ (= 4 -^ 34^3 f 4 ^ 3 ^ Ai'il 33aa ( 3 ^ 3 ^ 3 il'X\l 1 jjji 3 j31.^ 


Clil3Ai.<aJil3 3:}3Ax<aiil 3] ^)33^°*'' ^ CliliVl 33 A3 Q 3-* A*j (3-^3Vl ; 4_i]l 3^ ^3ilc-l 

^ 313131 '^■1j^33 '^-IILj 133al 3:J^3 (^ ^) f^3^ 3^^ i—ic-Uiaj ' 'I3a33 4_111 133333^3 
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L -V Li (j .liC' f ^ lTiII^ (') ^^^kjAx^]i 

(jii£ O j'^j^lj (Jlj^^l 1^ jjI^j ^>^Ujj ^jj J^J >•. i«.^ SUiJl Li^i 1 jilc-l 

4_i]l S^jii-aj ^Ajoi i-jlic S^)^V1 (^J O l^Ua^ (jj^ ^ ^ Ajli jli^l >■'_ i-^r-S t'''ijr- 

(Y • ) *^1 Laj O 

S go ^ '■>1 ® ^ ^ ® ■'■^ 

( ;. <iuijj *^_1 ]Ij 1 (jjiil (■“l.^c.l siLajoJl (_yia^)i£ L^jJa^)C. Ai^j (3^ a^)iiJi 1 j'^jUj.i 

^a£jaiajl '^j 0^3*^^ Ajjx^a^ 3^ CjLI^I Ija ^Y ^ ^ ^ajJaxll (JjJaall jj A-lllj ('; illij 3* A-il^J A-Ul (_JjJa3 

Iaj 1 Vj ^a^ls La Ijjoilj (^ ^) Ls^ u! '■' ^^3f^ 3^ <-^ L^ tjlj£ ^ Vj 

jjA A_i]l 3l^ tJjrt 3*J C--' cJ"^ .' 3 j3*^J 3j^'^. • (^^) 3-?^ dJS ^ A^lj(') ^IjI 

(U ) ^1 

jjAij (j-aL Aj 3 3j.iaJl 1313^1 j o Li!.. all j j^U]l ^ja3 3 ^ 3 :J^^J LjIjSJI ^ 4 *^ l3l3^iJ CjIS^L liiiuj liijojji 
f^^3^!j ^3^ llLoiji ^Y ®)3J3C- (3_j3 A_i]l 3 ] O *-. 'J* J aIuijj 3* A_i]l ^i*Jj (_)iilli] ^iLaj 

liiujj^ ^jIjI (Ijic. l3^ ^ ^Ylj 3j^^ ^C, 3:J^J C O LjIj£]1j La^ji Ulij^j 

La Ia jC-iLl 531^jj AJ^jj A^ij a3:J^^ ^3^ ' ' *7*3 ®^^^3 4^3^ 3^^ ^^^3 

jjj£j ;j 4^-La 1 ^jLal 3:J^^ lilils O ^4^^3 tS^ l-A jC-j La5 a3]1 313333 ^liljl Vj lAUfiS 

(YV ) 3jLi1 

3iijj Aj 33‘-L>J ^3^ cJ*-?-J3 Aia^3 3^ 3J^°^ ;*^3J 3^3^ ^^Lalj a3]1 1 jSjI 1 ^ial 3:J^^ ^ 

(Jjjaall 3^3 O A_i]l (JjJsS 3* 333"^ ^ _ il'i^ll (JaI ^i*-j (Y A ^^^3 33^ A_i]lj O 

.^Y '3 Lit 11 (JjJaall jj A_lllj 0 iLuOj 3* A-JJJJ A_i]l 


t-Sol IS ^\Ji ^J3^ 

Ub CLjoi-i 3 J 3 3 jl 3 ^ jjjlAjail 3 jl 31 A 33 ^^ 3 ^ 3 jj 1 3 J ^ C 5 ^ 

3f 33 ' 33 ' ^ LuaA . ; 3 ciJU l£ c TlLiL a ^ JjjUbail 33 ! 3^3 (1) ^ 

Ji “J 33 ' ‘C5^ C5^ 33 ' ^ 3f^ ‘C5«^ 3 L' 33 ' ^ Lffi^ <-!3' C5Y3 (2) ^ Ll^3 <^3^ Ji j:iit 

3^ 3«^ 33 ' '-^ L)^ (33^-^ -6-^ 3^ (3^3 33* 33^^' ^ <3^ ^ C5f3 (3)^ 3 ^ IS 

33I ^ iLlSo Qx,\ 3^ 33I ^ LLi. 33a 31a3 3^ ^ 3^ ^ ^ 3^1 I3J La3a 63!^ 3J 

3f t 5 ^ ^ “J O^ C>“' 3^ 33 ' ^ '^3^' 3Liaal 3 ^ 

^Lu 33I ^ lJLU is ^L^jL ^ 33jLi^l 33I 3^3 ^3 (4) ^ Ij3 63 ^1 3J ^3^ ^ 

3^ 3 -^ 33' (3:^ 3 -^ 3^ *^'3 C5f3 ( 5 ) (3“ ^3 ^3 ^ 3 “ C5^ C5^' ^ CljXsLta 

^ ch' 33' U^J' ( 6 )^ LLL^ lJo 313 ^3J ^ 33I.2 33I Ij3S JslL 33a CjI3 

(3^ ^ ^3^ 3^ ^ '^'-L 3 S ^ ^ 3^1 ij^ 3 ^ (333:Jt' b>' 33^ g 3^ 33* 3^ <-)3“3 

3j^lj»j^^l^jjl^ 3j^ ( 7 ) ^ 32>il I3J ^ 3I ^ 3J3S ^ 3^ JLs 3jl ^ 33'^ 3 Uj 1 

_m ^ aj 3jl Ij 3 ClljC..i _jV 3^^ 3^ *“ 7^3 L1 3;}vaJ (JjJia3 ^SjVL^ 3 }^ 3^^ 

(J3lj 3^1 i- '<L.r^ i. <1 1 .^ 3 J ^-IL ^^jjl 3^ jj ^ 3il aj ( 8 ) 3f ,^'j LLa ^_jjialJ ^ 3SI 15L^ 
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CluLtj JJ ^ ^1 ^ t-'aja-v jj) (J^ ^_gjjaijj (Jl5Lj _m (JjjSojIj (JJ^aJ /^^lJ Ijj jS 

jj' j ^ J^ ^ O^ ®'j CS^ ^ ^ ^ ^J (9) ^ Ckjf^ jj' 

Dj -^U-^ '~^_m (J^ ^ _ J ^1 dll^)^ (j^Lajojl 

l£ jl ^ jjl ^ ^ ^ (JJt^ ^^jSLoi jjIjj ^ Li^J^ u' LS^ 

J uyj-^ ^ ^ J^ UJ^'j ^ J^ Jj' gU:^ 

1^1 jJaj3 jS ^1 j^ ^ jjS (10) ^ jfi. Ij Jill ^1 jj ^j£ j»j j^ ^Ia jS 

^ jJ jal (11)^^ U:JJ^ C>“' Jj' (J^'j J^ ^ CS^ ‘O^J^ 

jjj j^b ^ jl jjl ^ jl jjj l£ jl ^ ^ j^ (jj^JJ^ Jj' UJ-^c>*>* 

^ OJ^ C>?- ts^Jf ^ ^jl-^ ^1" (^ 1^ cj') '-fJ 

JJJJJC. jjl jjJj« (jalia jjj Jill (12) (^4^^ (JJJ ^ C5tJ ^ (JJJJ “J (J^ c>?- ‘C5^jf (^J 

fi^li ^ ^ Jjj ^,jWi^ ^ /^Ij t fljJa J jl.iaJ Ij^ ^ ^ j-J^^ ^ ^ jjj^ J^ *J ^Jf ^ (-3^^ ^ 

1.^1 jl^jJ jl j^ JJ^ (J^^ jjl (J}^ Jjj ‘ J^ ^ j l£ _kil jl j^iia c jbl^l 

JjIj jjl jJ CiA^J J^l ^ )^JJ-^ (J“^ ^Jf ® j^JJ"^ (JJ^ (J“^ t5^ ^ *'1 •> jJ jS (_Jjl-^ J^ Jj-^ 

jjJ LjI jx yA y^ (^'i ^ ^'il “I ^jU-®j (=^ (J}^ J^ J^^ J^-^ m jjj-aJ-a ‘>J (13) ^->1^ 

cs^j^ jj' ‘i^J li^-J^ (J^ ‘(^ (^j ^Ji (J^ -^J^ J^ v' ^ ‘<->'^ 

jW jAJ 1^ sj lJnJ Cj3j jkl jjl 1 -1 ‘^ja l£ ^ujl /s£ lJo jU^ ‘(JJfJ '^J^ (J:J+^ Cjl*ijj 

jl ^ jjl l£ J 1^ j£ ^^jiii ^ ^ ^1 1114 (14) ^J IjjJ ISjAJ (JJ^ ^laljtia S iiJil jj^^ 

ts^'j ^J^ (J jS J^ (JjV“ <^-5 UlilgJ 1 jU^ jiS ^ (JJJ^ (JJ^J^ 

4il Jj ^ jl ^ bl J^ CjSj Sj (^1 ^ ^ (jj^'j j'^' ^ (15) ^ (a'^' OJJJ-^ ^ jj' ^ 

jj ^ ^jL ^ jjSj] jl sj jjl jjSlgjL ^^1 ajj£ JjU Jill jjl jii^ ^^iai j£l 

jJ Cikiai Jj ^ jl jJ ij£. jjS JJ jl CjA« lJoI J^ jJ tjlj£ Jijj?. jb'j?- 

^j* C5^ (_h' j^ j 4il j] jl^ i^j^ (16)^(JJJ ^JJ (3“'^ J^' lB^ j' Jj' 
^l£ m (Jac. ^ /s£ Jjlij ‘j^ j-i 1^-^ i. alii^ i. alii^ j£ ^ jlbLlj ^ t^^-j 

jJjS j£ bjl ^ (JJ^-jj^ Jj' cBi ^'j iJjliAi^ lSj] j^ ^^iai jJjs jjJjjC jjl jjJja (17) j^ 

J^ Jj' (18) ^ 3?-' jJJV j' Jj' j£ UJJ US UjL jS jl Uj jioLi. 

jl C JJJ jjl (jjAi^ l-iUjjj ^ J ^^1 JJJ jUjl JJ jjljialJ ^ Jill jjl iUl lSj] 

t>j ^ U^U^ jS CjUI jjLaj jjl ^ \A jiS ^ (jjSji o^ Jjl ^ Jjj 1^ jl jjl j^l 1^ jl ^ ^ 
(^5J Jj jjl J^ l3U1 S jjj Ijioi ^ jjI j ^ Ijj J ^ jl jlj^ ^j^ (19) LBi jj-^ 
^juijJ i_Sj1 j^ JVjI j JUa jjl Ull^ J^ JJ ^ _Uii a.^ i_S-jl j^ (J^' 'j'-t-^ Jj' J'y JjjUa jjl 
1 a^ ^ ^ i jal j-3 Jf (J^j'^ 1— SjI ^ ' ‘'J J (_5"^^1 Jb-a ^^^S jjl bjS jiii-j^jS ^^^S JJ ^ 

Jf ^ Jj' ^ ^ C5%^ (^J J«^ Jf (_HJ^ J^ CUillS jS jS UjUIU (^1 j ^Jj 

(j'^ ^ ''^ “J ^J^' lB^ jj (ja} ^ ‘>J CB LB^ “j Jii Jf -^jj “J ^ 

1 jjoi ^^S ^_gjj (_gS ^^ SjAJ lJUI (_^Ajj iJj jJjUjk Jill jjl Clljiiia ^_gS iiJil jjl Ljllc. 

Jill jjl Cl jiiil ^ LJJ ^^jjl JjS jUjS ^ ^.^CA JJ ^^£1 ^^JOI CUl jjl jjjj (20) (jjb -6-^ 

(JJ^J^ j' ^ C5^ (^ J^ LB^ j J j'-Aiiil Cjtiilj Jii^ C jL ^ Cj^ 


13 





jjl i IjLa^ Uac, (Jj.ia3 l£ ^1 ^ (jjJ (JJ^(J.ul jjl 

JjU jj ^n\ Ij (J^ j ^ (j^ i. -\\\ K ^ A ^j£ (21) ^ '^'j J*-^ ^JJ ‘li' 

^ilil UjS Luijl jJ -6-^ (JJ-® *- _ i_$j1 _jj£ 1^ (JjI _ j ^ jjl _jJ (_gJ jJ 

Jj ^ JJ (jj' jf (_i^ jU-ilij ^Ij (^ (_>il -g-^ ^ (^) (^ jLoil Cijj 

Ij^)^ (J:HJ ^^(JJ^ ^ JJil ^ cJj^ J^ (JJ^ iJaC- jJil ^ JJ^ Jf ^ /Ojoi^ui^ 

(jj^jJ jjl (j^ (Jij (23) (JJJ Jj' (J:}J jj^ (JJJ V' 

^ (24) ^ Cjli^ sjjlui jjl jl^ ^ilil jj IjjS jj ^j£ j£l ljI (J^ ^jLoiSI jj (Jj^J 

(jl jjl I- _ (jl jjl 7-JJ^ (jj:jj^--^ i. i. <Lir-> j£ jj] jjoij _jji _ j 

^ (JJ^J^ Jj' ^ Jjj 'j^ Oi^ (J^ 'J^' Jj' ‘(JJJ J^ i-aU^l L^j] ^Ij JjU 

jjI jjl (_g.£ jjI Jjij j£ jjil jjS jj ^ jixjs j£ JJil ^ jjI ^ j^ 

J^' Jj' C-^ ^ (25) ^ Jjj Jj' '^'j (JJJ 4}^ ^ Ij j£ J(jj]j^J 
(^ J^:JJ^' ^ (^^ (J:^ (^ j' Jj' (J^* <-4j (^ (jjjj-^ u' Jj' 

J*j ^ LJx^ jl jjl Jj*jJ ^ jJ ^ ^ ^ ^ ^ jl (26),^^ jJ (3^'-3 Jj' 

(^ j4^' c5jjjj (^ (jj' ^ (jj^j^ jj' (^ _4 (J^' jj' Cjjxxtt j£ ^j-s jjl 

jl ^^1 ^ ‘(^j^ ■^'jh' ^ (jjt-^' ^4 jj jj' J'-^ ^j jj' (_Hjj ^ L)^ (jj^-^ ^ u' 

(jjil j^ jjl (^gJl-So Cjc.^ ^ ^ l_j 1 _ j (Jjj' (J:JJ“ *- j]]^ (_5^ jJjjJij^ ^_3.S Jill j^^ clgJ (JJ^ (J^J® J^ 

^ j^l 1-^ jl Jf ‘-^J^ >?■ u' ^ '■^' '-frj (j^ >?■ '■^ (^ 

jj^ ^ ^ ^1 tjj jL^l j^ ^j' (2V)(J:P (j^l-^ L_Sj] JJ^l ^ ^ (J:^-® (1)' J^—® ^1":^^ iJaC- j^ jl ^_ i 

jjj sj (JJ+-®J jjl 1.^ ^^jLajS Uac. - ‘ 'jf J-^ ^ CllA^j ^_ 5 -jj' (J:J+-®j ‘ j'^ (j'“®-j' J^ (JJ^J (Jjl jjl 

^_jjS i. '<il,»,^ 1_^ ^ilil clS j£ i. '<il,«,/a jjj-^aS ^jU-aj jjl t jlj^ ^ (J:J-® (.s"j^JJ (. 5 ^ (JJ^ ^ ^ 

^iSil rS^ jJ (®ji*-® _4 ‘tjI-^ (JjI (^j^ j4^' (J^jj ^ J^ (28) (^ jj' '^'j 

(J:^ ■frj'^ (^ ^ (J^' <-4=3 l£ jjl ^ ^ jjl ajL^l (^j£ l£ jl JJ JjaS ^ 

(29) ^ '^1J (JjaS ^jj a J jjl IjU j 3 UaCi ^ liL^ 

(4^ J is^ Oj> jj' 

L5^ LT* ^ J^ (>»J »J4“ jj' LW-» [CjljUu*ll] jJjS ^Ujl£ ^ 

^ J 4 U l£ jUi J tlijS JJ jiulJ ^ ^ Jj«aL» j 

^j£ Uac- jjl ^ ^ ^1 ^IjjJlj^ ^ jJ-J ojU^ jjl jjjS ^UjI£ .[1] 

^ UjS jjL» jljSl jjl jjjli c^JC-lS ^Ij ^jS Jjj^ ^ ^ JJ ^ jjU^ VIJ 
J^ ^ C^J jj' ‘^ ■^' J^ ^ c^J Jj' ^ -^J^-J^ ^ Jj' J^ ^ C^J -[2] [Ji^ ] 

l£ jj| ^ ^ jj| ^ jjl .[ jlaUl ]^ Ujj ^ ^jj j^ jjl [jjUall] ^ Uj£ ^ jjUa jS 

■[3] ^ J^ ^ JJ 

jj) \^ ^ ^ (J^l j«/jljJl 4^ jS j^J ajUu. Jjl ^LuaI ^ j-^ ^ 

jJ-* L«-«J ^ ^ Ujl-^ (^J -[Ijl-I] US j5L»l» JJ [ j-jxSl] JjjiiS/jlJjSl ^ jj| jS Jji J*j ^ jj| 
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^ cijia cm\S ^ ^ jjl Ul5o jjL US ^ (j-l jj) [^] ^ Uijjl US ^ 

ji 

SJ JJ ^JJ ^ (jUa ^ jJ Ijjj ^ t_ijU ^ (J^ (J-! Jj' ^ Jj'-j 

[4] ^'J lt' CW^ ^ ^1 (S^ Ji tjV“ <->"* LT* 4^'^ 


^u; (JJJ ^ ^ JJ 0:14J sjUj< jjI ^LjaI ^UjI^ 

C^J Jj' ^ ^ C/^JJ c/ 0>5 UJJ:>^>ij' ifi3 -[5] on ^3i J^ 3i 4“^ c/ 

if^ ^ if^3i e'-" ^ t^* ^ ^ ‘^'j c^JJ 

jS ^ ^ o-' j^ ojif^ (> (> jj' j' ^ 0'-^' j^ Jj*-j ^ a-' jj' ^' -[6] ^ ^^j 

J^ ^ LW-» a-^ -JJ^ ^J^ ^ J>5 ^ LW-» 6' [^ 0:iilaa«w] ^ LUj OjjIj 

■[7] ^ JJ^ j^"j^ ^ ^ 6' ^j^ ^ J>5 jj' ^ JJ ^'j 6'-^' 


^J ‘^JC’J U:it-4J Jj^j ^ ^ ^ UAjj 0'-^' JJJ^'j»J^^':4jJ^J^'^' JJ' 

JJ Iaj*i o-' ^ 'jJ 6'-^ 4^^ ^j'-t-4J ^ a-' jj' j' ^ 6'-^' Ji, j^^jjji ^ ^ 

jj) jU)^ ^)j tIJjUjjJ ^1 ^ o-^ ^ ^J J^l .[8] J^ L« ^'j 0'-^' J (>' (»J ^ 

^ cijia ^JJ ^ ^t jS Jlio ^ UJJ:jA>ij' ^ *J OH ^ JJ'-^ 

■[9] ^ ‘^'j ^J^ (^j jj' d^J^ ifi'^OH^i}^ ^j'-w4J ^Uj j^I ^jjS c^U 


LH' ‘^J^ ^J^ 4J'^ ^ ^ *'j (»J ^ ^ ^4lX4 4 j)jji ^jU-»J jj) 

J-sIa ^ ^^J*^ (Jj'-*J^ *J L«-* (»J cr* ‘-®J*J= ‘-^'-* lh' ^ ‘^'j:?-* C54^ J^ CAlj\S 

^ if^ OH* ‘-^ jj' ^J^ ^ J>5 ^^4^ ^ J j^ ^ ^ OJJ 

^) .Ui >«a^ UJ^-j^ Jj' ^ J'^' u'J' ^ OJt^ ^ O' ^J 'jj sJ'jJ Jj' 

J^ ^ Ujj ^ (>c. (jj) JJ M ^jjS ‘UJJ ^ (ib'iC’J dH^ ^ ^ ^ UJJJ-^ 

LWJ» *'j a-' Lfj*:J LW>5 O^J oh* J'-ij' ‘^JJ-a^J^ J^ J^' L54^ ‘-^J^ J^ -[10] JJ ^J^ 

O' JH j^ lwj» (»^j a-' ^ ^ O' cf4e If^ J^' JJ uJj^ ^j^ 

■[11] l^JJ ifii ^ ^J^ J ^ 


o' ^ ^ j 4^>^ jS[tijll4jAi)] jjjc.)-*a j [OjIsjaI)] j)ja) o-*j-* j»J ^ (j^ ‘^j »j 

0)^ jd^ ^ O' *J jj' c^jj ^ O' ^ ^ lwj» >V^j> 4 O' c^^jj cx)^' 

jJ tljj)^ C^\£r JJ ^) ^I^J4 a-' ‘(j^JJ J^>5>^ o' l54^ LWJ» J:JJ^ 

^lij/^jj uSo) sj jjj ^ 0^ ojj jui^ u'tJj'j'j^ ^ 

■[12] I^JJ 


OJ^ji J-*Ia ^ 0 '-^' [‘^'^'OaI)] j^)-*a ^ o' jj' [Oj^'^j-*^'] >^'j^' cJ^lls 1 - 1 ^ lljj >i^j-» »j ^ 

j£ »dj)i ^jji cr^jj c/ C^' Jj'l^" j^ ‘-^J 'jJ4^ ^ ^ ^ 

LT^JJ 44^ ^JJ* u'jJ jj' jj^ £.j^j ‘-sj^ c5^ c5^>^J ^'■*j‘ cfj^' ^ ^ ^jj* o' 

O^ clljj i>J)jjJ uSo) (j^ jJ jS JjUj)jjJ uSo) ^ ^ o' J4^ -JJ^ O^J^ 

(_j)jp oJ^Ia cXj) )jj IjjS Usljji IS ^) Jjb ^ ^) jj) lljj [;UAji)] f iDj) j bujjJ O'-*'^ J>ij' ^ 
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^ »j ov u^J ^ ^ ^ J^ ^ -[13] 

iMi is^ o^J^ J isjj»^ o-j^ ^ uj^-i^ i»j 6^ jj>^ '--y' 

JJ* ‘^j c«^ J ‘-^ (“ JJ* ‘^j c«^ j^* ‘J^ ^ (“ JJ* ‘‘^'^ U:^ 

•ryjS ^jU-w jjl JJ jjUfl l£ ji^l ^ iSJl jUj cbJ l£jAJ u^ww ^ ^J«< ^jUajP Jjk jjU-»J 

Lfjj^ ^ a-' yj' -[14] tflLjW ^ ^ O-^ 

>jliLfj l£ L^ ^ .1^ ^U US ^ OiJ^'^ ifi ^ Jj' ^ ifH >j'^J^/6'j^ 

^ JjL>/>jbL^ CJJJJJJ uSol ^ Jjl uSbU J lit IjU^ til jjl ojjU^^ 

.[15] 


a-' Jj' ‘-^4^ ^ ^ biUi*j J^l Jj ^ ^1 ^ Li I (J^ bij ^ ^ jjilj ^Lul 

^ u jj ^ ^jla O' *J Jj' ‘'jf Jj'j ^ ^ ^ 

buj^l O' Jj' Jf J>^ ^ 6' JJ cf^ J^ cfej^ ‘-^' J^ lh' jj' ‘^4 '.^ 

■[16] JJ O'.JJ^'j 


bJ jS UaP (_,l.ljj JXJ ^ jj #Jj 4 ^ ^1 jS 0 :mJ j^ ^ sj ^Uj j^I ^ jI O'j^ >i ^ (»J 

j£ Jbai*-I o^b j JSc. (^1 ^ ^ ^ 5 L^ j£ ^)j jULiu ^ ^j'h.JJ ^ jj bjS 

U^J ‘^J^ ^ lt"-^ lt^' ^J^ '‘^' ‘^W^'j ^4' cW^'-^ Jj' “^'j^' aj -[17] j5^ 

O' »J ‘UJJ ^JJ>^ J^ (^'j^ ojaj^ ‘^JJ^ja^J^ *-^' J^ J^' CJ^ ->'3* c[bjlSiLaAi) j OJ^iilaAil] 
jS qaLLa ^ ^UjI (>Ia l£ ^j5b J bijfr ^ ^ O' Jj' ^ ^J^ 'a J^ J^ (»^j lh' UJ-» ^ 
Jj' 6'.J:J' J^ UJ^>-J ^ a-' Jj' J^' J^ U^J ^JJ aj ‘-^J^ Jj' -[18] ^ 4 j> 5 
C^>5j^J^ O' ^ ^ O' -UTfJ [f'.if^'] >>jJ ^ UJj'j^ [j^J .iJC-] jiaj ^ j'^jjjjj 
bib»u^ ^jbu jjl jbbi l£ ^ U,J|-4 jj' -Jjj ^ Lf^' c/ o' jj' ^ ^ ^ 

‘-SO' ^.ijj bjj 0-1 ^ jl 04 ^ -[19] UJJ ^'j ^J Oi^ Lfj'jjy c/ ‘-^' aj J^ 

jjl J'j-»' jj' jLjla' ^ jjjfr J -fjl^ ^ ^O^jJ ‘-Sbl jjl ‘JjLIj tJbl L-Lsj jjl jjlbiSj 
J«aa (^Ij ^JJ IJ^ ^ O-' Jj' LHJW ^ ^JJ^ ^ ^Jjy' (JSLSb ^ ^V li bij^ 0:M jVjI 
J^ JJ >5jJ ^' (»J Jj' ^4 JJ ‘-SOii aj j4j 0^4 ] j'^' ‘t^'] ^ o^' ‘^J jS O'j-^ 
jj' Liaj ^ 4 l jj) u)jp Jjdi o:^ ^ bjjl) ^jla ^) -j^ioJ ^jj ^jL ^ 

■[20] [jj^' ^O^] O'-J'jj- ^ ^>>5 ^'j*J ^ 4 L5^>0J ^ bj>5 ^ Jj' 


‘Oj^^ a-' jj' JJ^ ^ ^ ^J^ c4alA O'-j'^ ^ ‘-flj^ J^-^JJJ^ o-^ 
c/ j4 ^ ^ o' J^ -4^ ‘-SO OjmJ j ‘blljl£ jjjj bjx*-j ^ o-^^ ^ ^ [^ j] c/'Oj 

bjj o4' e=^ (*^' O 4) oj ^ ^ .^V 0'-^' Ji, u4j"J ^ a-' jj' jj' J^' j^ ^ cf^ 

^litkj l£ biLsUj) ^jj 4) ^j4 ‘[^'■Oj 0-*] UJJ ^J^ aJij) l£ ^J^ J-aIa ^--<) j^ ^ 
Jj' Oi^ oj'jj^ *J ‘j^ UJ^J^ jO U^J ^JJ Jj'j ‘rO'^-aJ ^ J^ JJ OtmJ .[21] ^ VIj 

^4 JJ JJJJ» <J^ ^ lh' ^ jj' ‘[‘y'j^ o^ V}] ^ (jJJf ^ Ojjiaa ^ o^ ^ 
‘-Sol ^ ^ J^' '-y>5j^ jj^ jO 4 jj^ 'jjy' jj' ■['^'j^ O'] lwj^ JJ'j u4* -^J^ ^ cyf 
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Ji. ch' jj' ^ ^jV»j j'^ jj ^ o^Ji^ lh' (»J ‘ [22] ^ 6'^' 

jULLi] ^Luul jjj*-» jjl JSJli ^ (Jjiil (_J^ ^Uj M . L4 JJ J«a'A U:^w»J 4^ j'-^ ^ 

jj' Qii ^jj ilj\ 6j ^ .[23] ov [jj^ 

^Uj ^ ^ jj ^ Uijjj> ^ ^ ^ jjt -0:“ 

■[24] ^ j'j'j" ^ O^ULj j jjl JU ^ 


^ija.4ja sljju ^ ^1 jjl (j^ ^ C>^ 4^^^ ^ J>-J cjfJ LW-» Cf^'-« ^ 

.jjJjS Ij^ijj Jl^ ^ c5J^'j^ Jj' ‘-fl'--aj| jS (jjjUul oj ^ ^ US Jjp jl^ cXjI Jiiu 

OH lj4^ OH* C)^ OH if^ <Jj'^ Lj4e[4J‘^*] Oaj4jaa^ ^ ^ jjl 

Dj^ ^ ' lW-» ^ ^ ^ ^ a-' ^ jj' ‘l54^ ^ ^ ojjUjuI jjI 

j ^jS ^Uj 4)^1 iSJu ^ UL jl^lA \S (jjij^j ^ ch' jj' c5^ lh' ['ry^W] lW-* J'>^' 

H jj' ^ CH^oi, jj^ ^ Jj*-j c^4e J^ jyy'j^' jj' C^ ^ t^* -[25] ^ ^ 6'-^ 

lW-» 6' a-^ ‘^'ij lj 4^ jjl[Sj^)] ^jj l£ ^ULIj ujj» jVjI o' ^ 

6' ^ u'J' >5*^ -[26] t^jj i^'j ‘^j^' 6' jj' ‘^jj ijH ^ 

^ jyj-» L«' o' ^ jy jj' ‘^9y4e J>-J ^' U:y» JJJ:J^ p^J^ ^ 

jS oJJ-5 ^0":?^ £.Wj' ^ o' ^ U-JiO> jj' OJ ^Ajajja J^l jjl ^IjjS ^J«3 
j^ O' ^ ^ a-' ^ jp ‘c/ jj'>5 ^JC’J ^ u^' o^ ‘^Wj *j iy -'TJ-i '-y Vij ^j jji 
-cyj^ o^'j^ ^j^ '-^j ^1 oj ^ ^ a-' ^'j*- U:V j^V Ojj^ CpJ^ 

cy^ o' j 4 ^ ■' 4 ^ t 3 ^ ciuiidiJj ^ ^1 /s£ 1 * Mj> ^ /o kii4^|j.|jj CJ^ cj^ o“' ^ oj^^' 

■[27] t^j iH CP*^ 'j c/ O' 0^ j^' ^ a-' cy^j' ^ jy ‘^' ^ 0'^^' J^ ^ 


cr"' uyt^ »j -j' ^ JJ J>-j ^ a-' jj' jj^ ^ pPijS ^ j^i c jilj oUjI 

t/ Lf^' *J cy^-" jj' ^J^ UaP ul jj ^ Q^ [‘^jj^j] ^j' J y^' cfj*j ‘uj^j 

^J^ jy'jS iaiaj 0 ULu4 ^j'h-JJ jj' c^jA jj ^] ^ ^*Jjj ^ O"^ Cfj^JJ 

^IjUUjI ^ 4)^1 sj ^ ^ (jJ pu jj>ia ^ uUiS <^1 .[28] ^ VIj ^j jjl laiaj ^Uj 

UaC. (j^l sj ‘ 4jb ^ ^ j^l (jji4*j ^ jjl cyP jbHI ^jS JJ ^ ^ ^ UJj» 

Uac. bjUUj) JJ 4)^1 jjl .(jii ^j£ o^lji ^*Jjj ^ Cf^ ^ ^ (JjI j^ ^ Ijj£ 

.[29] ^uSLSUl£b^jS^^j£ 
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